
REGOLAMENTO PISCINA | SWIMMING POOL RULES | SWIMMBAD VORSCHRIFTEN

NORME DI CONVIVENZA | COEXISTENCE RULES | REGELN DES ZUSAMMENLEBENS

Profondità massima: 139 cm
Maximum Depth: 139 cm
Die tiefste Stelle im Pool beträgt 139 cm

Profondità minima: 10 cm
Minimum Depth: 10 cm

Die niedrigste Stelle im Pool beträgt 10 cm

E’ obbligatorio l’uso della cuffia.
The swim cap is compulsory in the pool.
Im Pool ist eine Badekappe zutragen.

La piscina è ad uso esclusivo degli ospiti del campeggio | Das Schwimmbad ist exklusiv für Campinggäste | The swimming pool is for the exclusive use of the campsite guests

I bambini devono essere sorvegliati da un adulto.
Children should be supervised by an adult.
Kinder müssen während ihres gesamten Aufenthalts am Pool von einem Erziehungsberechtigten beaufsichtigt werden.

I bambini più piccoli devono indossare pannolino contenitivo.
Small children must wear swimming diapers. 
Kleine Kinder müssen Badewindeln tragen.

Fare la doccia prima di immergersi in piscina. 
Before entering the water take a through shower.
Bitte vor Nutzung des Pools duschen.

Entrare con calzature pulite.
Enter the area with clean shoes.
Den Badebereich nur mit sauberen Schuhen zu betreten.

In caso di maltempo, i bagnanti saranno invitati ad uscire dall’area.
In case of bad weather, the bathers will be invited to leave the area.
Bei plötzlichem Wetterwechsel wird der Badegast vom Bademeister aufgefordert den Badeberaich zu verlassen.


